Genesis 15:1-6
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Vocabulary
Verse 1l

MK preposition/adverb: “after, afterwards”
ATTA noun: “vision” (BDB, 303)

131 “shield”

92Y noun: “reward” (BDB, 969)

Syntax & Miscellaneous
e The negation, 513, is used with the jussive modality.

e The verbless clause, '[5 (B *;m;z, Is an epexegetical remark.

Vocabulary
Verse 2

M"Y “childless” (BDB, 792)

PWNT12 “acquisition, possession” (BDB, 606); idiomatic “heir” (GKC, 128v)
PWNT name: “Damascus”

WW’L)N name: “Eliezer” (meaning: “God is my helper”)

Verse 3

1} shortened form of 137
Verse 4

YN “inward parts” (BDB, 588)
Verse 5

1232 “star” (BDB, 456)

PN “outside”
Verse 6

AWn verb (Qal waw-consecutive imperfect 3fs): “account”
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Syntax & Misc.

Verse 2
e The noun phrase, 117} ’;"rzg, is a vocative of address.
e The pointing of the Divine Name indicates that the reading, i.e. Qere, used the
word, D’17X, and not the normal substitution, *JTR, for this perpetual Kethib-

Qere; lest, the word, "JTR “lord,” would be repetitious.

e The clause connector waw can be a simple conjunctive (i.e. “and”) or a
conditional/circumstantial clause indicator (e.g. “since”).

e The verb, ?['_71'.1, is periphrastic and spelled plene.
e The noun phrase, ﬁT,U’%% PWD‘I’ is left fronted and replaced by the 3ms suffix,

X117, functioning as the predicate nominative of the clause.
Verse 3
e The final two words make up a substantival, participial phrase (participle and

object of the participle, "R W13), possibly best rendered as “my heir.”
Verse 4
e The combination of particles, DX™D, is a limiting factor—"“but, but rather.”
Verse 5
e The particle, DR, initiates an indirect question (GKC 150i).
Verse 6
e The subject (3fs) of the final clause is I1)TX “righteousness.”
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Vocabulary
Verse 7

MR name (of place): “Ur”

YTWI name: “Chaldea”
Syntax & Miscellaneous
e The final word, nnwwb is parsed as a Qal infinitive construct (W) with a 3fs

suffix referring to PINJ “land.”

Vocabulary
Verse 8
132 “whereby, how” (BDB, 552)
Verse 9

193y “heifer” (BDB, 722)
WOV “three-year old” (BDB, 1026)
NN “turtledove” (BDB, 1076)

5T3 “young (bird)” (BDB, 160)
Verse 10
AN32 verb (Piel imperfect): “cut in two” (BDB, 144)

703 noun: “half, piece” (BDB, 144)
AR “bird” (BDB, 861)
Verse 11
VY “bird of prey” (BDB, 743)
X8 “corpse” (BDB, 803)
AW verb: “drive away” (BDB, 674)

Syntax & Misc.

Verse 8
e The noun phrase, 17} ’J'l'N is a vocative of address.

e The word, HJWW’& is parsed as a Qal imperfect 1cs with a 3fs suffix.



Genesis 15:7-11

Verse 9

e The final he of the imperative, 132, is a paragogic he.
Verse 10

e The phrase, 1707 ﬂbﬁp5 is enigmatic probably meaning “toward one another.”

e The final clause uses waw plus non-verb to indicate disjunction, “but.”
Verse 11

e Theword, V"D, is a collective singular, “birds of prey”
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Vocabulary

Verse 12
ANTIN “deep sleep” (BDB, 922)

'R “terror, dread” (BDB, 33)

112Wn “darkness” (BDB, 365)
Syntax & Miscellaneous
e The phrase, Ni:l:z WRWA "M, is idiomatic for the setting of the sun.

Vocabulary
Verse 13
1Y verb: “afflicted”
Verse 14

17T verb (Qal participle): “judge” (BDB, 192)
W17 “property” (BDB, 940)

Verse 15
93P verb: “bury”

1AW “old age” (BDB, 966)
Verse 16
VY27 ordinal number: “fourth”

137 “hither, here (Of place), then (of time)” (BDB, 244)

DY adjective: “full” (BDB, 1023)
Verse 17
AVHY “thick darkness” (BDB, 759)

91N “firepot” (BDB, 1072)
TWY “smoke” (BDB, 798)



Genesis 15:12-17

785 “torch”

M3 “half, part” (BDB, 160)
Syntax & Misc.

Verse 13
e An infinitive absolute plus finite verb of the same root emphasizes the verbal
action. Thus, YT xz"r: is rendered “you shall surely know.”

e The phrase, DTI'? &5 is an asyndetic (no connecting particle) relative clause—

“that is not theirs.”
Verse 14

e Theclause, "2IR 17 172Y° WK 307N, uses a periphrastic verbal
construction and fronts the direct object (marked by N&) with a modifying

relative clause.
Verse 15

e The lack of a waw in the second clause and the semantically parallel lines may
indicate that this is a poetic line and/or a typical end-of-life benediction.
Verse 16

e The phrase, ’WDNH ﬁ;.?, is a construct (or bound) phrase, “the iniquity of the
Amorites.”
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Vocabulary
Verse 18

973 noun: “river”
DRI name: “Egypt”

D28 name: “Euphrates”

Syntax & Miscellaneous
e The beth preposition is temporal.

e Theidiom, nj:) n’u “cut a covenant,” means to “make a covenant.”

e The particle N is used as the preposition “with.”
e The indirect object, '[,UWT’? (i.e. purpose, goal) is fronted for emphasis.
e The bound phrase, N8™3711, is in apposition to the preceding phrase,

“the great river.”

Vocabulary
Verse 19

P name: “Kenite”

1P name: “Kenizzite”

11T name: “Kadmonite”
Verse 20

NN name: “Hittite”

I8 name: “Perizzite”

D'RO7 name: “Rephaim”
Verse 21

"MINR name: “Amorite”

IP1D name: “Canaanite”

"WiIX name: “Girgashite”

©12" name: “Jebusite”
Syntax & Misc.

Verse 19-21
e The hireg-yod suffix is a gentilic ending (i.e. indicating race, ethnicity, or
kind)



